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FORMATION OF PROFESSIONALLY ORIENTED FOREIGN LANGUAGE COMPETENCE  
OF STUDENTS IN THE MOODLE ENVIRONMENT 

Summary. The Moodle platform possibilities in the pro-
cess of formation professionally oriented foreign language 
competence of students are studied. The potential of Moo-
dle digital resources as a tool for modernizing foreign lan-
guage training and increasing the learning effectiveness is 
analyzed. The didactic possibilities of the platform and its 
impact on the language and professional competencies for-
mation are considered.  

The key components that contribute to the successful 
teaching of foreign languages for a professional orientation 
on the Moodle platform are identified. In particular, the 
most effective methodological approaches inherent in the 
electronic learning space are outlined. The advantages of 
interactive tools that increase motivation and learning ef-
fectiveness are determined. Attention is paid to factors that 
affect student motivation. It is explained how the Moodle 
functionality increases the level of independence and re-
sponsibility in the mastering educational material. 

The purpose of the study. To analyze the potential and 
practical capabilities of the Moodle platform digital tools in 
the process of teaching students studying a foreign lan-
guage for professional purposes. Тo determine their role in 
the formation of professional foreign language competence, 
increasing the motivation of education seekers and optimiz-
ing the organization of the modern educational process. To 
outline the advantages and pedagogical conditions for the 

effective use of Moodle in professionally oriented language 
learning. 

Methods. The study applied methods of analysis, gen-
eralization, and scientific literature systematization on the 
formation of professionally oriented foreign language com-
petence of students, which made it possible to outline key 
approaches to the use of digital technologies in language 
training in Moodle.  

The results. It has been shown that interactive re-
sources and Moodle modules have a positive effect on 
deeper assimilation of lexical and grammatical material 
during professionally oriented foreign language teaching. 
The use of the Moodle platform significantly increases the 
efficiency of learning and ensures better theoretical and 
practical knowledge mastery. 

Conclusions. Moodle is a powerful tool in the process of 
professionally oriented language learning. Its capabilities 
make learning more accessible, flexible and practice-ori-
ented, which contributes to the formation of students mod-
ern professional competencies. 

Keywords: professionally oriented foreign language 
competence; students; digitalization of education; educa-
tional platform; digital tools; professional terminology. 
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ЕТАПИ ФОРМУВАННЯ ІНШОМОВНОЇ КОМУНІКАТИВНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ  
БАКАЛАВРІВ ПРАВА В ПРОФЕСІЙНІЙ ПІДГОТОВЦІ 

Анотація. У статті розкрито етапи фор-
мування іншомовної комунікативної компетен-
тності бакалаврів права в процесі професійної 
підготовки в закладах вищої освіти.  

Проаналізовано результати педагогічного 
експерименту, проведеного на базі Національ-
ного університету «Полтавська політехніка 
імені Юрія Кондратюка».  

Виокремлено та обґрунтовано назву й сут-
ність трьох етапів формування іншомовної ко-
мунікативної компетентності бакалаврів права: 
мотиваційно-пропедевтичний (2023–2024 рр.); 
гносеолого-комунікативний (2024–2025 рр.); ін-
тегративно-практичний (2025–2026 рр.).  

Систематизовано професійно орієнтований 
зміст кожного етапу, конкретизовано завдання 
відповідно до мети та структури досліджува-
ного феномена, представлено реалізацію комуні-
кативного, інтегративного і практико орієнто-
ваного підходів, що сприяли ефективному фор-
муванню іншомовної комунікативної компетен-
тності майбутніх фахівців.  

Накреслено перспективу подальших дослі-
джень, яка полягає в аналізі педагогічних умов 
формування іншомовної комунікативної компе-
тентності бакалаврів права. 

Ключові слова: іншомовна комунікативна 
компетентність; іноземна мова за професійним 
спрямуванням (англійська); бакалаври права; 
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професійна підготовка; заклади вищої освіти; 
педагогічний експеримент; етапи формування 
іншомовної комунікативної компетентності. 

 
Постановка проблеми. Входження Ук-

раїни у світовий мультикультурний і багато-
мовний соціум диктує високі вимоги до фо-
рмування іншомовної компетентності гро-
мадян країни зосібна професіоналів із ви-
щою освітою, покликаних вирішувати полі-
тичні, економічні, правові, соціальні та ку-
льтурні проблеми на міжнародному й дер-
жавному рівнях. На сьогодні визнаною мі-
жнародною мовою є англійська, тому в За-
хідній Європі згідно з відповідними докуме-
нтами («Загальноєвропейські рекомендації з 
мовної освіти: вивчення, викладання, оці-
нювання. Супутній том із новими дескрип-
торами» (Council of Europe, 2018); «Європей-
ське мовне портфоліо», 2002 (Гаманюк, 
2020) та ін.) володіння нею є ознакою кож-
ної освіченої людини. 

В Україні створено потужну нормативно-
правову базу, зорієнтовану на підвищення 
якості іншомовної підготовки особистості 
від базової середньої до вищої й наукової 
освіти, що зафіксовано й конкретизовано в 
Законі України «Про застосування англійсь-
кої мови в Україні» (2024). Згідно з ним фа-
хівці юридичних спеціальностей (судді, про-
курори, працівники правоохоронних орга-
нів, служби цивільного захисту тощо) мають 
вільно володіти іноземною мовою усно і пи-
сьмово (Про застосування англійської мови, 
2024, ст. 3, пп. 5, 6). З огляду на сказане 
вище постає нагальна проблема розробки 
технологій, методик, моделей іншомовної 
підготовки майбутніх бакалаврів права в 
закладах вищої освіти (ЗВО) та доведення 
їхньої ефективності в дослідницько-експе-
риментальній роботі. 

Аналіз останніх досліджень і публіка-
цій. Натепер проблему формування іншо-
мовної компетентності студентів ЗВО до-
сить потужно представлено у науковому 
просторі, об’єднанню зусиль учених сприяє 
оприлюднення спеціальних фахових часо-
писів як вітчизняних («Викладання мов у 
вищих навчальних закладах освіти на су-
часному етапі. Міжпредметні зв’язки», «Іно-
земна філологія. Методика викладання іно-
земних мов», «Іноземні мови (Foreign Langu-
ages)» тощо), так і зарубіжних («Journal of 
Multilingual and Multicultural Development», 
«Intercultural Communication Education» 
тощо). Теоретико-методичні основи ви-
вчення іноземної мови розробили Ф. Баце-
вич, О. Бігич, Л. Зєня, С. Ніколаєва, О. Се-
менюк та ін.  

У межах відомих дослідницьких шкіл 
(Н. Микитенко, 2010; В. Гаманюк, 2012 
тощо) узагальнено зарубіжний досвід 

іншомовної освіти, а також розроблено кон-
цептуальні основи та технолого-педагогіч-
ний інструментарій формування іншомов-
ної компетентності здобувачів вищої освіти 
з різних спеціальностей – екологічних, еко-
номічних, інформаційно-математичних, пе-
дагогічних тощо., але поза увагою науков-
ців залишились юридичні спеціальності. 

Пропонуються різні інноваційні підходи, 
методи та технології іншомовної освіти 
(А. Агейчева, С. Бухкало, Ж. Деркунська, 
С. Іглін, О. Москаленко (Bukhkalo et al., 
2023), К. Бабенко (2025), Н. Бреславець, 
В. Давиденко, С. Дишлева, О. Жигадло, 
І. Заярна, Т. Трубчанінова, К. Юзефович та 
ін. (див. детальний аналіз у статті автора 
(Бєлянський, 2025). 

Опрацювання наукометричної бази 
Scopus дозволило констатувати, що в зару-
біжній педагогіці акцентується увага на по-
шуку ефективних методів навчання нерід-
ної мови, зокрема особливостях викорис-
тання сучасних технологій – імерсивних, ві-
ртуальних, мобільних, телекомунікаційних, 
інформаційног-комунікаційних, штучного 
інтелекту та ін. (A. F. M. Ayub, W. Deng, 
N. Liu, L. Ma, V. Russell та баг. ін.), частково 
узагальнених у книзі S. Di Sarno-García 
(2025). Цей напрям досліджень збагатили й 
українські вчені, зокрема О. Чередніченко з 
однодумцями (Cherednichenko et al., 2024), 
чиї праці оприлюднено в авторитетній біб-
ліографічній системі. 

Проте в базі Scopus вдалося знайти лише 
одну статтю польського науковця R. Kala-
marz (2014), присвячену іншомовній освіті 
бакалаврів права з використанням автор-
ського електронного курсу «Англійська мова 
для права», інтегрованого з традиційними 
заняттями іноземною мовою в університеті, 
що за результатами експериментальної ро-
боти сприяло самостійному «навчанню вчи-
тися» майбутніх фахівців. Аналогічна ситу-
ація спостерігається і в українському науко-
вому просторі. Дотичними до нашого дослі-
дження є дві докторські дисертації – В. Кра-
снопольського (2019), зокрема за її резуль-
татами оприлюднено підручник «Правоохо-
ронна діяльність. Професійний довідник з 
англійської мови для поліції» (Царьова, 
2025), а також О. Нітенко (2015), присвяче-
ної  іншомовній підготовці фахівців права у 
Західній Європі. Доктор філософії Ю. Пере-
бийніс (2023) розробила технологію форму-
вання готовності бакалаврів права до іншо-
мовного спілкування та експериментально 
довела її ефективність. Окрім того, маємо з 
порушеної проблеми окремі статті – Н. Кра-
вцової (2024), Ю. Самойлова і Т. Сергієнко 
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(Samoilova, & Serhiienko, 2021), матеріали 
та тези (О. Блага, Л. Писаренко, І. Романов, 
О. Юхимець, Т. Яремко та ін., проаналізо-
вані Ю. Перебийніс (2023). 

Отже, на сьогодні залишаються відкри-
тими різні аспекти процесу формування ін-
шомовної комунікативної компетентності у 
здобувачів спеціальності 081 Право, зок-
рема логіка етапів його організації. 

Мета статті – розкрити етапи форму-
вання іншомовної комунікативної компете-
нтності бакалаврів права в процесі профе-
сійної підготовки в закладах вищої освіти. 
Завдання: 1) довести актуальність дослі-
дження; 2) проаналізувати стан вивчення 
порушеної проблеми; 3) систематизувати 
методи наукового пошуку; 4) обґрунтувати 
та розкрити етапи формування іншомовної 
комунікативної компетентності майбутніх 
фахівців спеціальності 081 Право; 5) узага-
льнити результати дослідження та накрес-
лити його перспективи. 

Методи дослідження. Для досягнення 
дослідницької мети та вирішення завдань 
було застосовано загальнонаукові теорети-
чні методи (аналіз, систематизація, узагаль-
нення, абстрагування) задля обґрунтування 
актуальності дослідження, вивчення його 
репрезентації в науковому просторі та фор-
мулювання загальних висновків; педагогіч-
ний експеримент (констатувальний, форму-
вальний, підсумковий), який охоплював 
широкий діапазон емпіричних методів (ан-
кетування, опитування, діагностичні бе-
сіди, тестування, спостереження тощо), дав 
змогу визначити етапи формування іншо-
мовної комунікативної компетентності ба-
калаврів права; прогностичний метод 
сприяв усвідомленню перспектив подаль-
шого дослідження порушеної наукової про-
блеми. 

Виклад основного матеріалу. Педагогі-
чний експеримент із апробації авторської 
організаційно-змістової моделі формування 
іншомовної комунікативної компетентності 
(далі – ІКК) бакалаврів права тривав три 
роки в декількох закладах вищої освіти Ук-
раїни, але провідною експериментально-до-
слідницькою базою був Національний уні-
верситет «Полтавська політехніка імені 
Юрія Кондратюка» – сучасний вищий нав-
чальний заклад, який прагне до впрова-
дження європейських освітніх стандартів, 
розробки модерних програм та експериме-
нтальної апробації авторських технологій і 
проєктів, що забезпечують високий рівень 
якості професійної освіти, зокрема й іншо-
мовної підготовки фахівців спеціальності 
081 Право.  

Для досягнення результативності експе-
риментальної роботи, на нашу думку, важ-
ливе значення має назва етапів, які фокусу-
ють увагу учасників на його ключових мо-
ментах. Назву можна визначити на різних 
засадах: а) на основі структури досліджува-
ного феномена, що домінує в сучасних нау-
кових розвідках (до прикладу, мотиваційно-
аксіологічний, когнітивно-рефлексивний, 
праксеологічно-результативний тощо); 
б) процесуальності об’єкту дослідження 
(вступний, акумулятивний, узагальнюваль-
ний); в) змісту іншомовної підготовки (зага-
льнокультурна, професійно-орієнтована, 
елективно-особистісна); г) логіки прове-
дення експериментальної роботи (діагнос-
тичний, формувальний, підсумковий); 
д) формального підходу (перший, другий, 
третій) та ін. У нашому дослідженні при ви-
значенні назви етапів проведення форму-
вального експерименту, спрямованого на 
формування іншомовної комунікативної 
компетентності бакалаврів права у профе-
сійній підготовці, ми об’єднали дві підстави 
– головну дидактичну мету конкретного 
етапу та вирішальний структурний компо-
нент іншомовної комунікативної компетен-
тності бакалаврів права, який відіграє 
впродовж нього системоутворювальну роль. 

Нижче зупинимося на меті, завданнях і 
короткому змісті кожного з них, залишаючи 
за межами обговорення методичні аспекти 
експериментальної роботи. 

Мотиваційно-пропедевтичний етап 
(2023–2024 рр.) мав на меті вмотивувати 
студентів до розвитку ІКК та підготувати їх 
до опанування професійно-орієнтованого 
іншомовного контенту. 

Ми вирішували такі завдання: актуалізу-
вати та систематизувати базові знання та 
вміння студентів з різних видів іншомовної 
діяльності (читання, аудіювання, мовлення, 
письмо), здобуті за попередні роки нав-
чання в середніх і передвищих закладах 
освіти; поглибити знання першокурсників 
із граматики англійської мови; ознайомити 
з основами ділового спілкування та етикету 
в реальному й віртуальному режимах, а та-
кож відпрацювати їх у комунікативних си-
туаціях; навчити структури ділових паперів 
(резюме, супроводжувальні, офіційні / не-
офіційні листи тощо), їх укладанню та офо-
рмленню; стимулювати бажання студентів 
до вдосконалення власної ІКК. 

Діагностичне анкетування і вхідне тесту-
вання продемонструвало, що здобувачі ма-
ють різний рівень сформованості базової 
ІКК, але більшість із них мають досить ви-
соку мотивацію до покращення своєї 
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іншомовної освіти. Поглибленню мотива-
ційної компоненти ІКК майбутніх фахівців 
сприяло накреслення перед ними позитив-
них перспектив професійної підготовки з 
іноземної мови в Полтавській політехніці 
імені Ю. Кондратюка. Так, за навчальним 
планом на вивчення іноземної мови виді-
лено 16 кредитів (480 годин) протягом усіх 
років навчання в бакалавраті (1–4 курси), 
що свідчить про 1) усвідомлення авторами 
програми значущості в майбутній профе-
сійній діяльності правників англійської 
мови як міжнародного юридичного засобу 
спілкування, листування, оформлення доку-
ментації тощо; 2) піклування закладу про 
підготовку студентів до складання ЄВІ (єди-
ний вступний іспит), котрий включає 
обов’язковий блок з іноземної мови та здій-
снюється в межах опанування бакалаврсь-
кої освітньо-професійної програми й не пе-
редбачає для здобувачів додаткових матері-
альних витрат у складній соціоекономічній 
ситуації війни; 3) можливість участі студен-
тів у реалізації найрізноманітніших про-
грам зовнішньої академічної мобільності під 
час навчання в ЗВО; 4) забезпечення ефек-
тивних умов для неперервної професійної 
освіти бакалаврів у магістратурі, а най-
більш обдарованих – в аспірантурі; 5) роз-
ширення горизонтів навчання / працевла-
штування випускників не лише в Україні, 
але й за кордоном. 

Дотримання класичних загальнодидак-
тичних принципів (доступності, системати-
чності та послідовності, свідомості та акти-
вності, зв’язку теорії та практики) дало 
змогу уникнути природних психологічних 
бар’єрів під час адаптації першокурсників 
до нових умов навчання через, зокрема, 
опертя на їх актуальний іншомовно-комуні-
кативний досвід. Вони повторювали й пог-
либлювали знайомі теми («Я і моя родина», 
«Моя мала батьківщина», «Мої хобі» та ін.) та 
вивчали пов’язаний з ними аналогічний ма-
теріал («Вища освіта в Україні та англомов-
них країнах», «Наш університет», «Моя май-
бутня професія», «Студентське дозвілля» 
тощо). 

Протягом першого етапу процесу форму-
вання ІКК акцентувалася увага на вдоско-
наленні базових граматичних знань і вмінь 
здобувачів спеціальності 081 Право. Ефек-
тивним засобом закріплення граматичної 
обізнаності студентів є створення, укла-
дання й оформлення ділової документації, 
яка є невід’ємною, обов’язковою, винятково 
значущою складовою професійно-правової 
діяльності, адже від неї часто залежить доля 
українських та іноземних громадян, що 

опинилися в складній правовій ситуації. 
Студенти навчалися веденню ділових папе-
рів у письмовій (резюме, супроводжувальні, 
офіційні листи тощо) та комбінованій формі 
(до прикладу, фіксація особистісних анкет-
них даних для протоколів, актів). Останнє 
допомагало зміцнити лінгвістичну, дискур-
сивну, соціальну компетентності здобувачів 
із вивчених у першому семестрі тем, а та-
кож розвинути комунікативні навички в ді-
алозі під час роботи парами або ділової гри. 

Гносеолого-комунікативний етап (2024–
2025 рр.) мав на меті опанування професій-
ної термінології та максимальний розвиток 
комунікативних навичок у фахово зорієнто-
ваному іншомовному спілкуванні. 

Упродовж етапу вирішувалися такі за-
вдання: вивчення юридичної термінології з 
різних галузей права (правова система, кон-
ституційне, адміністративне, приватне, ци-
вільне, екологічне, міжнародне право та ін.); 
поглиблення граматичного складника ІКК 
студентів задля збагачення нюансів їхніх 
висловлювань – часові форми дієслова 
(future simple, future continuous, future 
perfect simple, future perfect continuous), ар-
тиклі (indefinite article, definite article, zero 
article, articles in phrases and expressions), 
умовні речення в англійській мові (zero 
conditional, first conditional, second condi-
tional, third conditional, mixed conditionals); 
вправляння в монологічному та діалогіч-
ному говорінні в типових професійно-діло-
вих комунікативних ситуаціях; ознайом-
лення з вітчизняними та міжнародними 
правовими документами в процесі само-
стійного читання з укладанням відповідних 
анотацій; заохочення здобувачів до само-
розвитку ІКК. 

Гносеолого-комунікативний етап був ку-
льмінаційним у педагогічному експериме-
нті. Він ґрунтувався на реалізації найефек-
тивнішого в іншомовній освіті комунікати-
вного підходу, розробленого у Великій Бри-
танії та визнаного фахівцями всього світу 
(Бабенко, 2025). Комунікативний підхід пе-
редбачав організацію викладачем реаль-
ного спілкування на кожному практичному 
занятті, створюючи в такий спосіб актуа-
льне іншомовне середовище. Тут вирішува-
лися як дидактичні, спеціально змодельо-
вані комунікативні ситуації, так і об’єктивні 
життєві обставини, що виникали в безпосе-
редньому спілкуванні, застосування україн-
ської мови зводилося до мінімуму. В діало-
гах / полілогах брали участь усі студенти 
незалежно від рівня володіння мовою, на-
приклад, можна було додати влучне слово 
або ремарку, що свідчило про адекватне 
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сприймання й розуміння предмету обгово-
рення. Викладач виступав у ролі фасиліта-
тора, рівноправного й доброзичливого уча-
сника / співучасника спілкування. Важ-
ливо було позбутися мовленнєвої невпевне-
ності здобувачів, тому фонетичні, лінгвісти-
чні, граматичні, морфологічні та інші поми-
лки узагальнювалися й виправлялися в кі-
нці розмови. Окрім того, на практичних за-
няттях з англійської мови на виконання пи-
сьмових завдань виділялося лише 10–12 
хвилин (10% навчального часу) суто для екс-
прес-контролю якості опанування вивче-
ного матеріалу. Знання нових лексем, гра-
матичних правил діагностувалося під час 
усних діалогів. 

За навчальним планом на іноземну мову 
на рік виділяється 4 кредити (120 годин), з 
них 60 годин на практичні заняття та 60 – 
на самостійну роботу. Новим у нашому дос-
лідженні було те, що всі практичні заняття 
об’єднано нами в єдиний цикл. Кожне з них 
має оригінальну організаційну форму (до 
прикладу, «Відеосалон», «Студія перекладу» 
та ін.), що підвищує мотивацію студентів, 
інтерес до занять і результативність форму-
вання ІКК в бакалаврів права.  

Інтегративно-практичний етап 
(2025 – 2026 рр.) мав на меті збагачення та 
вдосконалення праксеологічного компоне-
нту ІКК майбутніх фахівців. 

На останньому етапі педагогічного екс-
перименту вирішувалися такі завдання: по-
дальше опанування правничої термінології 
відповідно до фахових дисциплін, передба-
чених навчальним планом; узагальнення та 
корекція граматичного складника ІКК здо-
бувачів у практичній комунікативній діяль-
ності; вдосконалення говоріння в профе-
сійно-орієнтованих і життєвих моноло-
гах / діалогах; самостійний пошук і публі-
чна презентація англомовних фахових пер-
шоджерел; спонукання та підтримка в ба-
калаврів потреби в самовдосконаленні ІКК. 

На завершальному етапі домінували два 
методологічні підходи – інтегративний і 
практико орієнтований. Так, інтегративний 
підхід реалізовано не лише через поєднання 
змісту іншомовної та професійної підгото-
вки в межах навчальної дисципліни  «Інозе-
мна мова за професійним спрямуванням», 
але й через уведення англомовного компо-
ненту в інші фахові дисципліни. Така міжп-
редметна інтеграція потребувала організа-
ції партнерської взаємодії (кооперації, ко-
мандної роботи) викладачів кафедри зага-
льного мовознавства та іноземних мов та 
кафедри публічного управління, адміністру-
вання та права. 

Модерування між університетськими 
підрозділами здійснював автор статті, який 
попередньо проаналізував структуру освіт-
ніх компонентів освітньо-професійної про-
грами «Право», методичні рекомендації до 
практичних занять з іноземної мови, спеці-
альні іншомовні першоджерела тощо. Важ-
ливо було узгодити зміст робочих програм, 
щоб вивчення матеріалу з правових дисци-
плін випереджало освоєння спеціальних те-
рмінів на заняттях з англійської мови; зба-
гатити робочі програми з усіх дисциплін ан-
гломовною спеціальною літературою та ско-
ординувати списки обов’язкових і додатко-
вих інформаційних ресурсів, а головне – 
змотивувати колег до застосування іншомо-
вної діяльності на своїх практичних занят-
тях (англомовні презентації, моделювання 
професійних ситуацій, проведення корот-
ких ділових ігор тощо, які оприлюднено, зо-
крема, у методичних працях викладачів-фі-
лологів). Ефективність міждисциплінарної 
інтеграції переконливо доведена автором 
статті на власних заняттях із кримінального 
права. У такий спосіб нами вдосконалено 
логіку формування ІКК майбутніх фахівців 
– від актуалізації особистісного іншомовно-
комунікативного досвіду через внутрішньо-
дисциплінарну інтеграцію до міждисциплі-
нарної інтеграції змісту іншомовної освіти, 
що сприяло розширенню іншомовного про-
стору професійної підготовки здобувачів 
спеціальності 081 Право. 

Висновки та перспективи подальших 
досліджень. Отже, у результаті педагогіч-
ного експерименту, проведеного на базі На-
ціонального університету «Полтавська полі-
техніка імені Юрія Кондратюка», виокрем-
лено та обґрунтовано назву й сутність трьох 
етапів формування іншомовної комунікати-
вної ком петентності бакалаврів права: мо-
тиваційно-пропедевтичний 
(2023 – 2024 рр.); гносеолого-комунікатив-
ний (2024 – 2025 рр.); інтегративно-прак-
тичний (2025 – 2026 рр.). 

Упродовж усіх трьох етапів було: 
– забезпечено домінування професійно 

орієнтованого змісту, який на початку спи-
рається на попередній іншомовно-комуні-
кативний досвід студентів; 

– зреалізовано комунікативний, інтегра-
тивний і практико орієнтований підходи, 
що сприяли ефективному формуванню ін-
шомовної комунікативної компетентності 
майбутніх фахівців; 

– оптимізовано навчальний час освітньої 
компоненти «Іноземна мова за професійним 
спрямуванням» через інтеграцію а) змісту 
загальної та професійно орієнтованої 
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іншомовної підготовки здобувачів у межах 
однієї навчальної дисципліни, б) змісту ін-
шомовної та професійної підготовки зага-
лом через уведення у фахові дисципліни ін-
шомовного контенту. 

Перспективу подальших досліджень уба-
чаємо в аналізі педагогічних умов форму-
вання іншомовної комунікативної компете-
нтності бакалаврів права. 
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STAGES IN THE DEVELOPMENT OF FOREIGN-LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE  
AMONG UNDERGRADUATE LAW STUDENTS IN PROFESSIONAL TRAINING 

Summary. Ukraine’s integration into the global multi-
cultural landscape places high demands on the develop-
ment of foreign-language communication skills among law 
students in higher education institutions. This is empha-
sized in regulatory documents, particularly the Law of 
Ukraine “On the Use of the English Language in Ukraine” 
(2024). 

The purpose of this article is to examine the stages of 
developing foreign language communicative competence 
among law students during their professional training at 
institutions of higher education, using National University 
«Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic» as an example. 

To achieve this goal, the following research methods 
were employed: theoretical methods (analysis, systemati-
zation, generalization, abstraction), which made it possible 
to justify the relevance of the study, examine its represen-
tation in the scientific literature, and formulate general con-
clusions; a pedagogical experiment, which encompassed a 
wide range of empirical methods (questionnaires, surveys, 
diagnostic interviews, testing, observation, etc.); the prog-
nostic method contributed understanding of the prospects 
for further research on the issue. 

As a result of the experiment, the names and character-
istics of the three stages in the development of foreign-lan-
guage communicative competence among law undergradu-
ates were identified and substantiated: the motivational-
introductory stage (2023–2024); epistemological-communi-
cative (2024–2025); and integrative-practical (2025–2026). 
Each stage presents methodological approaches, objec-
tives, and tasks, and highlights key aspects. 

The scientific novelty of the study’s findings lies in the 
systematization of the professionally oriented content 

component of each stage, the specification of its tasks in 
accordance with the objectives and structure of the phe-
nomenon under study, as well as in the development of a 
logical framework for organizing the process of developing 
foreign-language communicative competence among law 
students. 

The author’s conclusions and specific recommenda-
tions. Thus, 1) professionally oriented content was priori-
tized throughout the three stages; 2) communicative, inte-
grative, and practice-oriented approaches were imple-
mented, contributing to the effective development of foreign 
language communicative competence among future special-
ists; 3) the instructional time for the educational component 
“Foreign Language for Professional Purposes” through the 
integration of a) the content of general and professionally 
oriented foreign language training for students within a sin-
gle academic discipline, and b) the content of foreign lan-
guage and professional training as a whole through the in-
troduction of foreign language content into professional dis-
ciplines. 

We see potential for further research in the analysis of 
the pedagogical conditions for developing foreign-language 
communicative competence among law students. 

Keywords: foreign language communicative compe-
tence; foreign language for professional purposes (English); 
bachelor’s degree in law; professional training; institutions 
of higher education; pedagogical experiment; stages of de-
veloping foreign language communicative competence. 
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